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PLNOMOCENSTVO

Spolo¢nost Mountpark Logistics EU Bernolakovo
SK s.r.o., pévodne pod obchodnym menom MP
project, s.r.o.,, so sidlom Mostova 2, 811 02
Bratislava, Slovenska republika, ICO: 50 259 4686,
zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu
Bratislava |, Oddiel: Sro, Vlozka ¢&islo: 110573/B
(dalej len ,Splnomocnitel™)

tymto splnomochuje

NEXUS advokatska kanceldaria s.r.o., so sidlom
Mostova 2, 811 02 Bratislava — mestska Cast' Staré
Mesto, Slovenska republika, {CO: 51 803 330,
zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu
Bratislava 1, Oddiel: Sro, Vlozka ¢islo: 129300/B
(dalej len ,Spinomocnenec”)

na zastupovanie Splnomocnitefa pri  vykone
pravnych Ukonov a vykonani inych konani v
suvislosti s povolenim vystavby distribuéného centra
Splnomocnitela (dalej len ,Distribuéné centrum®),
ktoré bude umiestnené na pozemkoch vo vlastnictve
Splnomocnitela nachadzajucich sa v okrese Senec,
obci Bernolakovo, katastralnom Gzemi Bernolakovo,
ktoré su katastralnym odborom Okresného uUradu
Senec  evidované v Case podpisu  tohto
plnomocenstva najma na listoch vlastnictva ¢.: 6580,
5857, 5910, 6052, 6752 (k.u. Bernolakovo) (dalejlen
,Pozemky"), pricom pod pojmom Distribuéné
centrum sa mysli okrem Pozemkov a (buducich)
stavieb na nom postavenych aj akékolvek iné jeho
(buduce) sucasti (vratane dopravnej infrastruktary a
inzinierskych sieti), a to v rozsahu $pecifikovanom v

prislusnej projektovej dokumentacii schvalenej
Splnomocnitelom.

Splnomocnenec ie opravneny v mene
Splnomocnitela rokovat o obsahu a uzatvérat,

menit' a ukonovat"

1. Zmluvy s poskytovatelmi sietovych sluzieb,
a to najma:

(i) zmluvy o dodavke elektrickej energie, najma,
ale nie vyluéne so  spolocnostou
Zapadoslovenska distribuéna a.s., ICO:
36 361 518, Culenova 6, 816 47 Bratislava,
registracia v Obchodnom registri Okresného
sudu Bratislava | (dalej len ,OR"), oddiel: Sa,
vlozka €.: 3879/B;

(i) zmluvy o pripojeni do distribu¢nej sustavy,
najma, ale nie vylu¢ne so spolo¢nostou SK
Energy, s.r.o., ICO: 36660 892, Puchovska
16, 831 06 Bratislava, registracia v OR,

POWER OF ATTORNEY

Company Mountpark Logistics EU Bernoiakovo
SK s.r.0., originally under a business name MP
project, s.r.o0., with its registered office at Mostova
2, 811 02 Bratislava, the Slovak Republic,
Identification No.: 50 259 466, registered in the
Commercial register of the District court Bratislava |,
Section: Sro, File No.: 110573/B (hereinafter
referred to as the “Principal®)

hereby authorizes

NEXUS advokatska kancelaria s.r.o., with its
registered office at Mostova 2, 811 02 Bratislava —
mestska Cast' Staré Mesto, the Slovak Republic,
Identification No.: 51 803 330, registered in the
Commercial register of the District court Bratislava |,
Section: Sro, File No.. 129300/B (hereinafter
referred to as the "Agent")

to represent the Principal in taking of the legal acts
and taking of other acting in connection with the
permission to build the distribution centre
(hereinafter referred to as the “Distribution Centre")
which shall be placed on the lands owned by the
Principal located in district Senec, municipality
Bernolakovo, cadastral area Bernolakovo, which are
as to the moment of signing of this Power of Attorney
registered in particular on Certificates of Title No.:
6580, 5857, 5910, 6052, 6752 (cadastral area
Bernolakovo) (hereinafter referred to as the
“Lands”), whereas the definition of the Distribution
Centre includes in addition to the Land and (future)
structures built on it also any of its other (future) parts
(including transport infrastructure and utilities), in the
extent specified in the relevant project
documentation approved by the Principal.

The Agent is on behalf of the Principal entitled to
negotiate, conclude, amend and terminate:
p

1. Agreements with providers of utility services,
in particular:

(i) agreements for the supply of electricity,
mainly but not exclusively with company
Zapadoslovenska distribu¢na a.s.,, ID No.
36 361 518, with its registered seat Culenova
6, 816 47 Bratislava, registered in the
Commercial register of the District court
Bratislava | (hereinafter referred to as “CR”),
Section: Sa, File No.: 3879/B;

(i) agreements on the connection into distribution
system, mainly but not exclusively with
company SK Energy, sr.o., ID No.:
36 660 892, with its registered seat
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(iii)

(iv)

(vi)

(vii)

(viii)

oddiel; Sro, vlozka ¢.: 41773/B (dalej len ,SK
Energy”);

zmluvy o dodavke zemného plynu, najma, ale
nie vyluéne so spolo¢nostou SPP - distriblicia
a.s., ICQO: 35 910 739, Mlynské nivy 44/b, 825
11 Bratislava, registracia v OR, oddiel; Sa,
viozka ¢.: 3481/B (dalej len ,SPP -
distribucia“);

zmluvy o pripojeni do distribu¢nej siete,
najma, ale nie vylu¢ne so spolo¢nostou SPP
— distribucia;

zmluvy o dodavke vody aodvadzani
splaskovych véd (vratane dazdove] vody),
najma, ale nie vyluéne so spoloCnostou
Starland Holding a.s., ICO: 35683015,
Hurbanovo nam. 6, 811 03 Bratislava,

registracia v OR, oddiel: Sa, vlozka ¢C.:
1007/B; aso spolo¢nostou Sloven§ky
vodohospodarsky podnik $.p., ICO:

36 022 047, Radnicné namestie 8, 969 55
Banska Stiavnica, registracia v Obchodnom
registri Okresného sGdu Banska Bystrica,
oddiel: PS, vliozka €.: 713/S;

zmluvy na  prevadzkovanie  areadlovej
infrastruktiry -  vodovod  a splaskova
kanalizacia, najma, ale nie vylu¢ne so
spolo¢nostou PreVak, S.r.0., ICO:
35915 749, Puchovska 8, 831 06 Bratislava,

registracia v OR, oddiel: Sro, vloZka €.
34431/B;
zmluvy na prevadzkovanie elektrickych

a plynovych inzinierskych sieti;

zmluvy o dodavke telekomunikaénych sluzieb,
najma, ale nie vylu¢ne so spolo¢nostou
Slovak Telekom, a.s., ICO: 35763 469,
Bajkalska 28, 817 62 Bratislava, registracia
v OR, oddiel: Sa, vloZka ¢.;: 2081/B;

Zmluvy o poskytovani sluzieb v spojitosti s
odvozom a likvidaciou odpadu;

Zmluvy o postupeni prav  apovinnosti
z zemnych rozhodnuti a stavebnych
povoleni, uzavretych zmiav, ktoré sa tykaju
inzinierskych sieti a inzinierskych stavieb;

Zmluvy s:
Narodna dialni¢na spolo¢nost, a.s.,
35919 001, Dulbravska cesta 14, 841 04
Bratislava, registracia v OR, oddiel: Sa,
viozka ¢.: 3518/B;

ICO:;

ICO:
827 12

Regionaine cesty Bratislava a.s.,
35047161, CucCoriedkova 6,

(iif)

(iv)

(vi)

(vii)
(viii)

(ii)

Puchovska 16, 831 06 Bratislava, registered
in CR, Section: Sro, File No.: 41773/B
(hereinafter referred to as the “8SK Energy");

agreements for the supply of natural gas,
mainly but not exclusively with company SPP
— distribucia a.s., 1D No.: 35910 739, with its
registered seat Mlynské nivy 44/b, 825 11
Bratislava, registered in CR, Section: Sa, File
No.: 3481/B (hereinafter referred to as the
"SPP - distribtcia”);

agreements on the connection into the
distribution  network, mainly but not
exclusively with company SPP — distribucia;

agreements for the supply of water and
discharge of sewage water (including the rain
water), mainly but not exclusively with
company Starland Holding a.s, ID No.:
35683015, with its registered seat
Hurbanovo nam. 6, 811 03 Bratislava,
registered in CR, Section: Sa, File No.:
1007/B; and with company Slovensky
vodohospodarsky podnik §.p.,, ID No.:
36 022 047, with its registered seat Radni¢né
namestie 8, 969 55 Banska Stiavnica,
registered in the Commercial Register of
District Court Banska Bystrica, Section: PS,
File No.: 713/S;

agreements on operation of the area
infrastructure — water pipelines and sewage
pipelines, mainly but not exclusively with
company PreVak, s.r.o., ID No.: 35915 749,
with its registered seat Pichovska 8, 831 06
Bratislava, registered in CR, Section: Sro, File
No.: 34431/B;

agreements on operation of power and gas
engineering networks;

agreements for the supply of
telecommunication services, mainly but not
exclusively with company Slovak Telekom,
a.s., ID No.: 35763 469, with its registered
seat Bajkalska 28, 817 62 Bratislava,
registered in CR, Section: Sa, File No.
2081/B;

Agreements for the supply of services in
connection with di8posal and liquidation of
waste;

Agreements on assignment rights and
obligations arising from planning permits and
construction permits, concluded contracts, in
relation to utility connections and utility
buildings;

Agreements with:

Néarodna dialni¢na spolocnost, a.s., ID No.:
35919001, with its registered seat
Dubravska cesta 14, 841 04 Bratisiava,
registered in CR, Section: Sa, File No.:
3518/B,

Regionalne cesty Bratislava a.s., ID No.
35947 161, with its registered seat




Bratislava, registracia v OR, oddiel: Sa,
vlozka ¢.: 3648/B;

(i)  PORR s.r.o., ICO: 36 667 102, Plynarenska
1, 821 09 Bratislava, registracia v OR, oddiel:
Sro, viozka ¢.: 42018/B;

(iv)  inymifyzickymi alebo pravnickymi osobamivo
vztahu kvystavbe inZinierskych  sieti
ainzinierskych stavieb, ich prevadzke,
vratane kupnych zmluv na predaj a kupu
inzinierskych sieti a inzinierskych stavieb;

5. Najomné zmluvy vo vztahu k prenajmu
Pozemkov alebo najmu pozemkov tretich
osdb vratane zmluv o buducich najomnych
zmluvach vo vztahu k prenajmu Pozemkov
alebo najmu pozemkov tretich oséb;

6. Zmluvy o dielo na vystavbu inzinierskych sieti
ainzinierskych stavieb na Pozemkoch alebo
na inych pozemkoch vo vztahu k Pozemkom
alebo Distribuénému centru;

7. Zmluvy o spolupraci vo vztahu kvystavbe
inzinierskych sieti a inzinierskych stavieb na
Pozemkoch alebo na inych pozemkoch vo
vztahu kPozemkom alebo Distribuénému
centru;

8. Zmluvy na dodavku tovaru a sluzieb za
UCelom  vystavby  inzZinierskych sieti
a inzinierskych stavieb na Pozemkoch alebo
na inych pozemkoch vo vztahu k Pozemkom
alebo Distribu¢énému centru;

9. Zmluvy o budlcich zmluvach o zriadeni
vecnych bremien alalebo zmlluv o zriadeni
vecnych bremien (bud v pravnom postaveni
opravneného zvecneého bremena alebo
povinného zvecného bremena) na ucely
budicej prevadzky Distribuéného centra
alebo na UuCely umiestnenia a prevadzky
inzinierskych  sieti  inzinierskych stavieb
(réznej povahy) VO vlastnictve
Splnomocnitefa alebo tretich oséb, ktore
maju byt umiestnené na/pod Pozemkom
alalebo na pozemku tretich osob;

10.  Zmluvy a iné pravne Ukony spojené s Ukonmi

uvedenymi vbode 1. - 9. tohto
plnomocenstva, vratane zmliv o buducich
zmluvach.

Splnomocnenec je opravneny vykonavat prava
a plnit' povinnosti vyplyvajuce pre Splnomocnitefa
podfa Zmluvy o spolupraci (ohfadom vystavby
inZinierskych  sieti  pre  Distribu¢né centrum
spolo¢nosti Mountpark Logistic EU Bernolakovo SK,
S.r.0.) uzavretej dia 03.06.2016 medzi
Splinomocnitefom, Mountpark Logistics EU 2016 10
S.ar.l, MURLABO LIMITED a SAKON, s.r.o.

Cuéoriedkova 6, 827 12 Bratislava, registered
in CR, Section: Sa, File No.: 3648/B,

(i)  PORR s.r.o., ID No.: 36 667 102, with its
registered seat Plynarenska 1, 821 09
Bratislava, registered in CR, Section: Sro, File
No.: 42018/B;

(iv)  other individuals or legal entities in relation to
development of utility connections and utility
buildings, their operation, including purchase
agreements for sale and purchase of utility
connections and utility buildings;

9. Lease Agreements in relation to the lease of
the Lands or lease of third-party lands
including agreements on future agreements in
relation to the lease of the Lands or lease of
third-party lands;

6. Contract for Works on development of utility
connections and utility buildings on the Lands
or on other lands in relation to the Lands or
Distribution Centre;

7. Cooperation Agreements in relation to
development of utility connections and utility
buildings on the Lands or on other lands in
relation to the Lands or Distribution Centre;

8. Agreements on supply of goods and services
for development of utility connections and
utility buildings on the Lands or on other lands
in relation to the Lands or Distribution Centre;

9. Agreements on future easement agreements
and/or the easement agreements (either as
easement grantor or easement grantee) for
purpose of future operation of the Distribution
Centre or for purpose placement and
operation of the utility infrastructure and utility
buildings (of any nature) owned by the
Principal or third parties to be placed on/under
the Lands and/or on/under the lands owned
by third parties;

10.  Agreements related to the legal acts specified
in point 1. to 9. hereof including agreements
on future agreements.

The Agent is entitled to perform rights and fulfil
obligations arising to the Principal under the
Cooperation  Agreement (in  relation to the
development of the Utility Connections for the
Distribution Centre of the company Mountpark
Logistic EU Bernolakovo SK, s.r.o.) executed among
the Principal, Mountpark Logistics EU 2016 10
S.ar.l, MURLABO LIMITED and SAKON, s.r.0. on
3 June 2016.
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Splnomocnenec je dalej na zaklade tohto
plnomocenstva opravneny zastupovat'
Splnomocnitefa vo veci vykonania akychkolvek
tkonov a konani potrebnych v suvislosti so zapisom
prav k nehnutelnostiam do katastra nehnutelnosti
vzmysle zakona ¢. 162/1995 Z. z. o katastri
nehnutelnosti a o zapise vlastnickych a inych prav k
nehnutelnostiam (katastralny zakon), najméa vykonat'
zapis prav vkladom, - zaznamom, poznamkou
(vratane prava podpisu prisluSného navrhu),
zastupovat' Splnomocnitela v katastralnom konani
avykonat iné opravnenia podla katastralneho
zakona.

Toto plnomocenstvo zahffia i podpisoveé pravo v
mene Splnomocnitela k akymkolvek podaniam,
ohlaseniam, navrhom, Ziadostiam a inym
pisomnostiam, ktoré bude potrebneé predlozit vo
vy$Sie uvedenych zalezitostiach, pravo vsetky tieto
podania doplfiat, menit a vziat' spat, pravo na
prevzatie rozhodnuti a inych pisomnosti prislu§nych
Gradov a o0sdb, pravo na odvolanie voCi tymto
rozhodnutiam a na vzdanie sa odvolania voci tymto
rozhodnutiam.

Toto plnomocenstvo je udelené na dobu urcitd, a to
do 31.12.2021.

Toto plnomocenstvo je vyhotovene v slovenskom a
anglickom jazyku. V pripade rozporu medzi
slovenskou a anglickou verziou tohto plnomocenstva
ma prednost’ jeho znenie v siovenskom jazyku.

Toto plnomocenstvo je vyhotovené a ' bude
interpretované podfa slovenského zakona Ccislo
40/1964 Zb. Obciansky zakonnik v zneni neskorsich
pravnych predpisov.

Viin v.é.??ﬁﬁ.w.*awr\? .......

Mountpark Logistics EU Bernolakovo SK s.r.0.
(pdvodne pod obchodnym menom MP project, s.r.o.)
Justin Scott Hildebrandt

konatel / managing director

The Agent is upon this Power of Attorney also
entitled to perform any acts and procedures
necessary in connection with registration of rights to
the real estate into the cadastre pursuant to Act No.
162/1995 Coll. on cadastre of real estates and on
registration of ownership and other rights to the real
estate (Cadastral Act), in particular to register rights
by registration, record or note (including signing of
respective application), to represent the Principal in
cadastral proceeding and to perform any other rights
pursuant to Cadastral Act.

This Power of Attorney includes the signature right
on behalf of the Principal to file all and any
applications, notifications, petitions, requests or
other written documents, which shall be necessary
to submit in the above matters, the right to
supplement, amend and revoke all such fillings, the
right to take over decisions of respective authorities
and persons, the right to file appeals against such
decisions and to waive the right of appeal against
such decisions.

This Power of Attorney is granted for definite period,
until 31 December 2021.

This Power of Attorney is executed in Slovak and
English language. In case of any discrepancies
between Slovak and English version of this Power of
Attorney, the Slovak version shall prevail.

This Power of Attorney is executed and shall be
interpreted upon the Slovak Act No. 40/1964 Coll.
Civil Code as amended.

Viin ”..L..‘.’,?ﬁ?.v,t'..‘?!&*r\.? ....................... dia/on 13:12.2019

(originally under a business name MP project, s.r.o.)
John Charles Cutts »
konatel / managing director

Tymto prijimam toto plnomocenstvo / Hereby | accept this Power of Attorney

Viin . Bratiglara

konatel a advokét7"’rﬁanaging director and attorney
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(Plnomocenstvo v slovenskom a anglickom jazyku)

(Odtlacok hranatej peciatky)

Dolu podpisany Edouard DELOSCH, notar
obéianskeho prava sidliaci v Luxemburgu
(Luxemburské velkovojvodstvo) tymto
potvrdzuje autenticitu podpisu (podpisov)
osoby (0s8b) Justin Scett Hildebrandt a John Charles
Cutts pripojeného (pripojenych) vyssie v tomto
dokumente.

(Odtlacok okruhlej peciatky)
EDOUARD DELOSCH
(Stétny znak Luxemburského
velkovojvodstva)

* NOTAIRE, LUXEMBOURG *

(Odtlacok hranatej peciatky)
Luxemburg,
13. DECEMBRA 2019

(Necitatelny podpis)

(Apostille v inom ako anglickom jazyku)




Bratislava, A3 4 Loie

Preklad som vypracoval ako prekladatel’ zapisany v
zozname znalcov, timoénikov a prekladatel’ov, ktory
vedie  Ministerstvo  spravodlivosti  Slovenskej
republiky v odbore Slovensky jazyk — Anglicky
jazyk — Nemecky jazyk, evidenéné &islo prekladatel’a
970952. Preklad je v denniku zapisany pod ¢islom
Alitoio Preklad sthlasi s prekladanou
listinou. Vyhlasujem, Zze som si vedomy nasledkov
vedome nepravdivého prekladu.

]
i

I prepared the translation as a translator regist red in
the List of Experts, Interpreters and Translators
maintained by the Ministry of Justice of the Slovak
Republic for the section Slovak language — English
ianguage — German language, translator registration
ne. 970952. The translation is recorded in the
logbook under the number 42 /Lol

The translation conforms to the translated original. 1
declare that 1T am aware of consequences of a
wittingly untrue translation.

Ich fertigte die Ubersetzung als ein in der Liste der
Gutachter, Dolmetscher und Ubersetzer, die das
Justizministerium der Slowakischen Republik im
Fachbereich Slowakische Sprache - Englische
Sprache — Beutsche Sprache fithrt, eingetragener
Uberseizer, Evidenzoummer des  Ubersetzers
970952. Die Ubersetzung ist im Tagebuch unter der
Nummer 724 /%o2o  eingetragen. Die Ubersetzung
stimmt mit der {ibersetzten Urkunde iiberein. Ich
erklédre, dass ich mir der Folgen von einer willentlich
unwahren Ubersetzung bewusst bin.
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[ Statny znak | VLADA

Okrtihla peciatka s textom:
Edouard DELOSCH
Notéar v Luxemburgu

Luxemburského | LUXEMBURSKEHO VEEKOVOJVODSTVA
velkovojvodstva | Ministerstvo zahraniénych a eurdpskych veci

APOSTILA
(Haagsky dohovor z 5. oktobra 1961)

1. Stat: Luxemburské velkovojvodstvo
Tuto verejnu listinu

2. podpisal DELOSCH, Edouard

3. vo funkcii Notéra

4. a opatril ju pecat’ou/odtlackom peciatky Notérskeho tiradu
Osvedcené

5. v Luxemburgu 6. v utorok,

17. decembra 2019
7. Ministerstvom zahrani¢nych a eurdpskych veci
8

. pod ¢&islom V-20191216-249959
9. Pecat’/odtlacok peciatky 10. Podpis
Okruhla peciatka so §tatnym znakom necitatelny podpis
Luxemburského vel'kovojvodstva a s textom:
Luxemburské vel’kovojvodstvo Mario Wiesen, vedici
Ministerstvo zahrani¢nych veci odboru pasov, viz a

legalizacii
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Prekiadatelskd dolozka

Preklad som vypracoval ako prekladatel’ zapisany v zozname znalcov, timoénikov a
prekladatelov, ktory vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore
franctizsky jazyk, evidenéné €islo prekladatel'a 970794.

Preklad je v denniku zapisany pod €islom 10g.

Tymto vyhlasujem, Ze som si vedomy nasledkov vedome nepravdivého prekladu.

Preklad suihlasi s prekladanou listinou.

V Bratislave, dna 12.1.2020

Ing. Patrik Bittner
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